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ר1 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

שְׁלַח־2
打发–
H7971

לְךָ֣
–为你自己

ים אֲנָשִׁ֗
人们
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
–和他们去窥探
H8446

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

עַן כְּנַ֔
迦南

אֲשֶׁר־
那–

אֲנִ֥י
我
H0589

ן נֹתֵ֖
赐给
H5414

לִבְנֵי֣
–给儿子们的

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

אִ֣ישׁ
人
H0376

אֶחָד֩
一
H0259

ישׁ אִ֨
人
H0376

ד אֶחָ֜
一
H0259

ה לְמַטֵּ֤
–为支派的
H4294

֙ אֲבֹתָיו
他们父亲们的
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
你们要打发
H7971

ל כֹּ֖
所有的
H3605

יא נָשִׂ֥
首领

ם׃ בָהֶֽ
–在他们中间

「你打发人去窥探我所赐给以色列人的迦南地，他们每支派中要打发一个人，都要作首领的。」

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
–和打发了
H7971

ם אֹתָ֥
他们
H0853

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
–从旷野的

ן פָּארָ֖
巴兰
H6290

עַל־
照–

י פִּ֣
口
H6310

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

ם כֻּלָּ֣
他们所有人
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
人们
H0376

י רָאשֵׁ֥
头领们的

בְנֵֽי־
–儿子们的

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

מָּה׃ הֵֽ
他们
H1992

摩西就照耶和华的吩咐从巴兰的旷野打发他们去；他们都是以色列人的族长。

לֶּה4 וְאֵ֖
–和这些
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
他们的名字
H8034

ה לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ן רְאוּבֵ֔
流便
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
沙母亚
H8051

בֶּן־
–儿子的

זַכּֽוּר׃
撒刻
H2139

他们的名字：属流便支派的有撒刻的儿子沙母亚。

ה5 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

שִׁמְע֔וֹן
西缅
H8095

שָׁפָ֖ט
沙法
H8202

בֶּן־
–儿子的

י׃ חוֹרִֽ
何利
H2753

属西缅支派的有何利的儿子沙法。

ה6 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

כָּלֵ֖ב
迦勒
H3612

בֶּן־
–儿子的

ה׃ יְפֻנֶּֽ
耶孚尼
H3312

属犹大支派的有耶孚尼的儿子迦勒。

ה7 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
以萨迦
H3485

יִגְאָ֖ל
以甲
H3008

בֶּן־
–儿子的

ף׃ יוֹסֵֽ
约瑟
H3130

属以萨迦支派的有约色的儿子以迦。
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ה8 לְמַטֵּ֥
–为支派的
H4294

יִם אֶפְרָ֖
以法莲
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
何西阿
H1954

בִּן־
–儿子的

נֽוּן׃
嫩
H5126

属以法莲支派的有嫩的儿子何希阿。

ה9 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ן בִנְיָמִ֔
便雅悯
H1144

י פַּלְטִ֖
帕提
H6406

בֶּן־
–儿子的

רָפֽוּא׃
拉孚
H7505

属便雅悯支派的有拉孚的儿子帕提。

ה10 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ן זְבוּלֻ֔
西布伦
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
迦叠
H1427

בֶּן־
–儿子的

י׃ סוֹדִֽ
苏底
H5476

属西布伦支派的有梭底的儿子迦叠。

ה11 לְמַטֵּ֥
–为支派的
H4294

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

ה לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
玛拿西
H4519

י גַּדִּ֖
迦底
H1426

בֶּן־
–儿子的

י׃ סוּסִֽ
苏西
H5485

约瑟的子孙，属玛拿西支派的有稣西的儿子迦底。

ה12 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ן דָ֔
但
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
亚米利
H5988

בֶּן־
–儿子的

י׃ גְּמַלִּֽ
基玛利
H1582

属但支派的有基玛利的儿子亚米利。

ה13 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

ר אָשֵׁ֔
亚设
H0836

סְת֖וּר
西突
H5639

בֶּן־
–儿子的

ל׃ מִיכָאֵֽ
米迦勒
H4317

属亚设支派的有米迦勒的儿子西帖。

ה14 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

י נַפְתָּלִ֔
拿弗他利
H5321

י נַחְבִּ֖
拿比
H5147

בֶּן־
–儿子的

י׃ וָפְסִֽ
缚西
H2058

属拿弗他利支派的有缚西的儿子拿比。

ה15 לְמַטֵּ֣
–为支派的
H4294

גָ֔ד
迦得
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
歌利
H1345

בֶּן־
–儿子的

י׃ מָכִֽ
玛基
H4352

属迦得支派的有玛基的儿子臼利。

אֵלֶּ֚ה16
这些
H0428

שְׁמ֣וֹת
名字的
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–那些人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

שָׁלַ֥ח
打发了
H7971

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

לָת֣וּר
–去窥探
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

א וַיִּקְרָ֥
–和称了
H7121

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
–何西阿
H1954

בִּן־
–儿子的

נ֖וּן
嫩
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
约书亚
H3091

这就是摩西所打发、窥探那地之人的名字。摩西就称嫩的儿子何希阿为约书亚。
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וַיִּשְׁלַח17֤
–和打发了
H7971

אֹתָם֙
他们
H0853

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

לָת֖וּר
–去窥探
H8446

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南的

וַיֹּ֣אמֶר
–和说了
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
–向他们
H0413

עֲל֥וּ
上去
H5927

זֶה֙
这个
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
–在南地
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
–和你们要上去
H5927

אֶת־
–
H0853

ר׃ הָהָֽ
–那山
H2022

摩西打发他们去窥探迦南地，说：「你们从南地上山地去，

ם18 וּרְאִיתֶ֥
–和你们要看
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

מַה־
什么–
H4100

וא הִ֑
它
H1931

וְאֶת־
–和–
H0853

הָעָם֙
–那民

ב הַיֹּשֵׁ֣
–那居住的
H3427

יהָ עָלֶ֔
–在其上

הֶחָזָק֥
–强壮的
H2389

הוּא֙
他
H1931

ה הֲרָפֶ֔
–还是软弱的
H7504

הַמְעַ֥ט
–少的
H4592

ה֖וּא
他
H1931

אִם־
是否–

ב׃ רָֽ
多

看那地如何，其中所住的民是强是弱，是多是少，

וּמָה19֣
–和什么
H4100

רֶץ הָאָ֗
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那–

הוּא֙
他
H1931

ב יֹשֵׁ֣
居住
H3427

הּ בָּ֔
–在其中

הֲטוֹבָ֥ה
–好的

וא הִ֖
它
H1931

אִם־
是否–

רָעָה֑
坏的

וּמָה֣
–和什么
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
–那些城

אֲשֶׁר־
那–

הוּא֙
他
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
居住
H3427

נָּה בָּהֵ֔
–在其中
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
–在营中
H4264

ם אִ֥
还是

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
–在坚固城中
H4013

所住之处是好是歹，所住之处是营盘是坚城。

וּמָה20֣
–和什么
H4100

אָרֶץ הָ֠
–那地
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
–肥沃的
H8082

וא הִ֜
它
H1931

אִם־
是否–

רָזָ֗ה
贫瘠的
H7330

הֲיֵֽשׁ־
–是否有–
H3426

הּ בָּ֥
–在其中

עֵץ֙
树木
H6086

אִם־
是否–

יִן אַ֔
没有
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
–和你们要刚强
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
–和你们要取
H3947

י מִפְּרִ֣
–从果子的
H6529

הָאָרֶ֑ץ
–那地的
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
–和那些日子
H3117

י יְמֵ֖
日子的
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
初熟的
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
葡萄
H6025

又看那地土是肥美是瘠薄，其中有树木没有。你们要放开胆量，把那地的果子带些来。」（那时正是葡萄初熟的时候。）

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
–和他们上去了
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
–和他们窥探了
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

מִמִּדְבַּר־
–从旷野–

ן צִ֥
寻
H6790

עַד־
直到–
H5704

ב רְחֹ֖
利合
H7340

א ֹ֥ לְב
–去往
H0935

ת׃ חֲמָֽ
哈马
H2574

他们上去窥探那地，从寻的旷野到利合，直到哈马口。

וַיַּעֲל֣ו22ּ
–和他们上去了
H5927

֮ בַנֶּגֶב
–在南地
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
–和他来到了
H0935

עַד־
直到–
H5704

חֶבְרוֹן֒
希伯伦

ם וְשָׁ֤
–和那里
H8033

֙ אֲחִימַן
亚希曼
H0289

י שֵׁשַׁ֣
示沙
H8344

י וְתַלְמַ֔
–和挖迈
H8526

י יְלִידֵ֖
后裔们的
H3211

הָעֲנָק֑
–那伟人
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
–和希伯伦

בַע שֶׁ֤
七
H7651

שָׁנִים֙
年
H8141

ה נִבְנְתָ֔
被建造了
H1129

לִפְנֵי֖
–在之前
H6440

עַן צֹ֥
琐安
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及的
H4714

他们从南地上去，到了希伯仑；在那里有亚衲族人亚希幔、示筛、挞买。（原来希伯仑城被建造比埃及的锁安城早七
年。）
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או23ּ וַיָּבֹ֜
–和他们来到了
H0935

עַד־
直到–
H5704

נַחַ֣ל
谷

ל אֶשְׁכֹּ֗
以实各
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
–和他们砍下了
H3772

ם מִשָּׁ֤
–从那里
H8033

זְמוֹרָה֙
枝子
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
–和一串
H0811

עֲנָבִים֙
葡萄
H6025

ד אֶחָ֔
一
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
–和他们抬了它
H5375

בַמּ֖וֹט
–在杆子上
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
–用两人
H8147

וּמִן־
–和从–

הָרִמֹּנִ֖ים
–那些石榴
H7416

וּמִן־
–和从–

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
–那些无花果
H8384

他们到了以实各谷，从那里砍了葡萄树的一枝，上头有一挂葡萄，两个人用杠抬着，又带了些石榴和无花果来。

לַמָּק֣וֹם24
–对那地方
H4725

הַה֔וּא
–那个
H1931

א קָרָ֖
称为了
H7121

נַחַ֣ל
谷

אֶשְׁכּ֑וֹל
以实各
H0812

עַל֚
因为

אֹד֣וֹת
缘故的
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
–那一串葡萄
H0811

אֲשֶׁר־
那–

כָּרְת֥וּ
砍下了
H3772

ם מִשָּׁ֖
–从那里
H8033

בְּנֵי֥
儿子们的

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

（因为以色列人从那里砍来的那挂葡萄，所以那地方叫做以实各谷。）

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
–和他们回来了
H7725

מִתּ֣וּר
–从窥探
H8446

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ץ מִקֵּ֖
–从尽头的
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
四Ā
H0705

יֽוֹם׃
日
H3117

ā了四ĀĂ，他们窥探那地ă回来，

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
–和他们去了
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
–和他们来到了
H0935

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֨
摩西
H4872

ל־ וְאֶֽ
–和向–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
亚伦
H0175

וְאֶל־
–和向–
H0413

כָּל־
所有的–
H3605

עֲדַ֧ת
Ąą的
H5712

בְּנֵֽי־
–儿子们的

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

אֶל־
到–
H0413

ר מִדְבַּ֥
旷野的

ן פָּארָ֖
巴兰
H6290

קָדֵ֑שָׁה
ĆćĈ
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
–和他们回ĉ了
H7725

אוֹתָ֤ם
他们
H0853

דָּבָר֙
Ċċ
H1697

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有的–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那Ąą
H5712

וַיַּרְא֖וּם
–和他们给看了
H7200

אֶת־
–
H0853

י פְּרִ֥
果子的
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地的
H0776

到了巴兰旷野的ĆćĈ，Č摩西、亚伦，č以色列的ĎĄą，回ĉ摩西、亚伦，čĎĄą，又把那地的果子给他们看；

וַיְסַפְּרוּ־27
–和他们ď说了–

לוֹ֙
–对他

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和说了
H0559

אנוּ בָּ֕
我们来到了
H0935

אֶל־
向–
H0413

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֣
那

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
你打发了我们
H7971

גַם וְ֠
–和Đ实
H1571

ת זָבַ֨
流đ的
H2100

חָלָ֥ב
Ē
H2461

וּדְבַ֛שׁ
–和ēĔ
H1706

וא הִ֖
它
H1931

וְזֶה־
–和这–
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
它的果子
H6529

又ĕĖ摩西说：「我们到了你所打发我们去的那地，果ė是流ĒĘĔ之地；这就是那地的果子。

אֶפֶ֚ס28
ėę

י־ כִּֽ
因为–

עַז֣
强壮的
H5794

ם הָעָ֔
–那民

ב הַיֹּשֵׁ֖
–那居住的
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
–在那地
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
–和那些城

בְּצֻר֤וֹת
设Ě的
H1219

גְּדֹלֹת֙
大的

ד מְאֹ֔
ě其
H3966

וְגַם־
–和Ĝ–
H1571

י יְלִדֵ֥
后裔们的
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
–那伟人
H6061

ינוּ רָאִ֥
我们看Č了
H7200

ׁם׃ שָֽ
–在那里
H8033

ėę住那地的民强壮，城ĝĜ坚固Ğ大，čğ我们在那里看Č了亚衲族的人。
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עֲמָלֵ֥ק29
亚玛Ġ
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
居住
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地的
H0776

הַנֶּ֑גֶב
–那南地
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
–和那ġ人
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
–和那耶布Ĉ人
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
–和那亚摩利人
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
居住
H3427

ר בָּהָ֔
–在那山
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
–和那迦南人

ב יֹשֵׁ֣
居住
H3427

עַל־
在–

הַיָּ֔ם
–那Ģ
H3220

וְעַ֖ל
–和在

יַד֥
ģ的
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–那约Ĥĥ
H3383

亚玛Ġ人住在南地；ġ人、耶布Ĉ人、亚摩利人住在山地；迦南人住在ĢĦč约Ĥĥħ。」

וַיַּ֧הַס30
–和Ĩ安ĩ了
H2013

כָּלֵב֛
迦勒
H3612

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
–那民

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
–和说了
H0559

עָלֹ֤ה
上去
H5927

נַעֲלֶה֙
我们Ī上去
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
–和我们Īī领
H3423

הּ אֹתָ֔
它
H0853

י־ כִּֽ
因为–

יָכ֥וֹל
Ĭĭ
H3201

נוּכַ֖ל
我们Ĭĭ
H3201

הּ׃ לָֽ
–对它

迦勒在摩西Į前安įİı，说：「我们Ĳ刻上去得那地ĳĴ我们ĵĬ得Ķ。」

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
–和那些人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

עָל֤וּ
上去了
H5927

עִמּוֹ֙
–Ę他

מְר֔וּ אָֽ
说了
H0559

א ֹ֥ ל
ķ
H3808

נוּכַ֖ל
我们Ĭĭ
H3201

לַעֲל֣וֹת
–上去
H5927

אֶל־
向–
H0413

הָעָם֑
–那民

י־ כִּֽ
因为–

חָזָק֥
强壮的
H2389

ה֖וּא
他
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–比我们

但那些和他ĸ去的人说：「我们ķĬ上去Ĺĺ那民，因为他们比我们强壮。」

יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
–和他们带Ļ了
H3318

ת דִּבַּ֤
ļĽ的
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
–那地的
H0776

ר אֲשֶׁ֣
那

תָּר֣וּ
他们窥探了
H8446

הּ אֹתָ֔
它
H0853

אֶל־
向–
H0413

בְּנֵי֥
儿子们的

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

רֶץ הָאָ֡
–那地
H0776

אֲשֶׁר֩
那

רְנוּ עָבַ֨
我们ľā了

הּ בָ֜
–在其中

לָת֣וּר
–去窥探
H8446

הּ אֹתָ֗
它
H0853

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
Ŀ下的
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
它的居民们
H3427

וא הִ֔
它
H1931

וְכָל־
–和所有的–
H3605

הָעָם֛
–那民

אֲשֶׁר־
那–

ינוּ רָאִ֥
我们看Č了
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
–在其中
H8432

י אַנְשֵׁ֥
人们的
H0376

מִדּֽוֹת׃
ŀ量

探子中有人Ł到所窥探之地，向以色列人ĉłŃ，说：「我们所窥探、ľā之地是Ŀń居民之地，我们在那里所看Č的人
民都ŀ量Ņ大。

ם33 וְשָׁ֣
–和那里
H8033

ינוּ רָאִ֗
我们看Č了
H7200

אֶת־
–
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
–那些伟人
H5303

בְּנֵי֥
儿子们的

עֲנָק֖
伟人
H6061

מִן־
–从–

הַנְּפִלִ֑ים
–那些伟人
H5303

י וַנְּהִ֤
–和我们是了
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
–在我们ņ中

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
–Ňňŉ
H2284

וְכֵ֥ן
–和如Ŋ

ינוּ הָיִ֖
我们是了
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
–在他们ņ中

我们在那里看Č亚衲族人，就是伟人；他们是伟人的后裔。ŋ我们看，自己就如Ōō一Ŏ；ŋ他们看，我们Ĝ是如Ŋ。」
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